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luj se blagovojjjtto 
ccm in drugim nepremožtilmvio naročnina 

. ww*a, uk& m ^m? pri u^nfttva.-
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Deželni zbor goriški. 
VII. sqja 29. uovetabra o 5 urf popoludne. 
Deželni glavar naznanja, da je dovolil 8 dnevni 

dopust poslane« P4gtiaru*zi«jii, *kateri je odstopil od 
svojega predloga zaštraa postave o razdelitvi občinskih 
zemljišč. 

Priobči dalje, da so poslanci dr, D ep a r i s in 
tovaruši napovedali la-le predlog s „Veleslavni zbor naj 
sklene: Naročeno je deželnemu odbor«, da zopet pred
loži prošnjo vladi, naj nemudoma preskrbi česar treba, 
da te preuredijo naše srednje šote v narodnem zmislu; 
nemškemu jeziku naj se odkuže mej učnimi predmeti 
tisto mesto, katero um gre ozir jemaje na naše poli
tične razmere,** 

Poslanec dr. L a vr i č b tovaruši iuterpellujejo vlado, 
ali misli za to skrbeti, da se bodo dobivale pri c. kr. 
poštnem uradu raznovrstne tiskaoice tudi v slovenskem 
jesiku ? 

Vladni zastopnik obljubi, da odgovori nato inter
pelacijo, kedar dobi d tej stvari potrebna pojasnila. 

Prve trt točke dnevnega reda so računski sklepi 
detelno-občinskegi, gozdorejskega in glavnega zaloga 
za uboge* O teh poroča poslanec Candussi. Eačun zad
njega ve^ega in važnejegi zaloga, to je glavnega za« 
l>ga za uboge za leto 1871 obsega te-le številke: do
hodkov 27,430 gl. 10 kr„ stroškov 2 U 2 2 gl. '$% kr., 
denarničnega ostanka 2718 gl. I1/* kr., aktivnih zastan-
kov 8890 gl. 3'/ t kr., pasivnih 5740 g l 30 kr. in pre
moženja 574.677 gl. 9 \% kr, mej temi je 155 300 gl. 
v obligacijah, zapisanih na ime krajnih zalogov za 
uboge v posameznih občinah (to so namreč obligacije 
bivših bratovščin). 

Računi se potrdijo brez razgovora. 
Zdaj pridejo na vrsto poročila peticijskega odseka. 

Prvo bere poslanec W i n k l e r o prošnjj bračanske 
občine, naj bi se jej povrnil nek znesek za ukvartiro* 
vanje vojakov v letih 1867. 1868 in 1869. Po odse* 
kovem predlogu se prošnja zavrne. 

Poslanec Faganel poroča o prošnji cestnega od-

' LISTEK. 
Lonch, Log, Logje ali Logi 7 

V Sedlu hmec nov. 1872. (hv. dop.J 

Krajepisna drobtinica učenega dopisnika »Glas-
ovega* razpravljajoča, kaj je pravo »Ltmch, Log, Log
je ali Logi?* je dobra došla, če tudi nij kaj poseb
nega prinesla; sosebno pa je hvalevredna jegova ž^lja, 
da bi se kedo lotil dela, in je na svitlo dal, ki bi 
obsegalo vsa imena mest, trgov, vasij in vasic po Slo
venskem, pa pravilno, prav tako, kakor naše slu v. 
ljudstvo govori. Opazuje pa učeni dopisnik, da tudi 
Kozlarjev zemljevid nij vsega zadel tu da če se »Glas* 
graja, da nij zadel pravega sedaj navadnega imena du-
hovaije, se mora tudi Kozlarjev zemljevid itd. Na to 
opazko g. dopisnika se oproščajem samo te omeniti, 
da sem le mimo grede Kozlarjev zemljevid v spomin 
vzel, ne pa trdil, da so »Logi« menda zato pravilno 
pisano ime, ker sem jih videl na tem zemljevidu, nego 
zato, ker je to ime mej ljudstvom navadno. 

Da bi se imel g, Kozlar zarad nepravilno pisanih 
imen na njegovem leta 1866. tiskanem zemljevidu cele 
Slovenije enako grajati/kakor domači. 1872. izhajajoč 
časnik, tega nijsem preverjen, nego prisiljen to zani-
feovati Go*ovo smemo od »Glasa* L 1872, ki se tako 
rekoč suče v domači hiši, v oži domovini, in ima to 
dukovnijo pred svojim pragom, kaj več zahtevati glede 
pisave domačih imen. 

Ta krajepisna drobtinica je pa še zato dobro do
šla, ker je nagnila »Glas* dati odgovor, kajti sicer bi 
hi hnolčai, kajti, kakor sam pravi, leo non čapit muscas. 

bora komenskega, da bi se; mu odpustit; dolg 2000 gl , 
katere je dobil na pos deželnega zaloga in dn bi 
se mu dovolila denkna polnoč za predelanje kosa teste 
po Rahotnici Za povračil! dolga dovoli zbor 2 leti 
odloga; prošnjo za novp dlnarno pomoč pa odbije, ker 
nij v dotični ulogi dokazano, da je zadostil častni od
bor postavnim zahtevam iij- ker 4udi ni| predložil no
benega črteža in proračuna o cestnem delu, katero 
namerava izvršiti. 

Poslanec Be na r d e l i ] poroča o peticiji cestnega 
odbora korminskega, da se v vrsti cesta od Medeje do 
Verse mej skladovne. Po odsekovem predlogu sklene 
zbor postavo, po kateri je vvrščena ona cesta mej 
skladovne, in dovoli za nov mo**t čez potok Idrijo (Ju* 
dri) 8000 gld. pomoči, katera naj se bo plačala iz 
deželnega zaloga v dveh letnih obrokih in sicer L 
1873. 3000 gl. in 1. 1874 pa 5000 g l 

Poslanec dr, Žigoa porpča o prošnji pestnega od
bora cerkljanskega, da se i|u odpusti dolg 1000 gl.9 
ki so se mu bdi posodili iz deželnega zalaga za dela 
na skladovnik cestah. 

Prošnja se odbije, ker ulj dokazano, da bi bil cest. 
odbor zadostil dotičuim postavnim zahtevam, 

Isti poročevalec predlufa^ vsled dotične prošnje 
cestnega odbora kor minskega, naj veleslavnt zbor do* 
voli denarno pomoč 1000 gl., da se ukupt hiša št, 4 
v Medani, katera se ima podreti, da se skladovna ce
sta na dotičnem mestu razširi. Potrjeno. 

Dalje poroča Ur. Žtgon o peticiji nekaterih kras* 
kih občin, v kateri prosijo: L naj se jim zopet dovoli, 
da boJo zopet mogle pobirati ženitvansko davščino in 
sicer od vsake žemtve po 4 gl. in 2. naj se da obči
nam oblast določevati čas grozdne trgatve. 

O tej peticiji prestopi zbor na dnevni red. 
Poslanec Winkler bere obširno poročilo o pritožbi, 

Ivana Grantar-ja iz Kobarida proti sklepu obč. stare
šinstva oziroma zoper razsodbo dež. odbora, katera 
mu jemlje pravico do uživanja občinskih zemljišč. Iz 
odsekovega poročila se posnema, da je deželni odbor 
o tej zadevi nekako površno postopal, zato se mu na* 

V p o j a s n i l o u r e d n i š k e g a d o s t a v k a . 
Uredništvo piše; ^G. dopisniku še dve (torej na

meček na druge) besedi, Oa očita *GIas-ua, da piše 
enkrat v Lozeh, potlej pa da se nm skrčijo ti »Logje* 
(pardon! po dopisniku r,Logitt) v Log, irt graja strašno 
slovniško nedoslednost." 

To nij vse istina. Nikakor nijsem trdil, da- so.se 
»Glasu« »Logje« v »L»gK skrčit, ker ^GlaV* do s6daj 
za obliko nLogjca še vedel nij, vsaj pisal je nij, ka-* 
kor se posnema iz njegovih listov. To obliko je videl 
mari na ploščah, koje bom pozneje še omenil, ali pa 
v mojem dopisu v *Soči.* Jaz sem trdil, da je iz 
imenovavniki edn. wLngtt napravil lokal «v Lozeh* v 
množini, kar se mi pozdeva še sedaj v kljub iijegove-
mu pojasnilu slovniška nedoslednost. 

Opustim strastni naskok »Glasov* na mojo slov
niško nevednost* ker po svojem dopisu v »Soči* g" 
imena te duhovnije se nikakor nijsem boki svetu kf>t 
slovniško kapaciteto predstavljati, ali se smatrati za 
jeziko-in imenoslovca, kakor me wGlasu ironično zvati 
blagovoli, nego samuč objaviti, kako ljudstvo to ime 
rabi in izgovarja, oh enem pa res tudi mGhj^ malo 
grajati zarad njegove male brižljivosti glede pisave 
krajnih imen naše vladikovine. 

Kakor se utapljajoči,hlastno vsake vejice ju bike 
poprime, tako je tudi »Glas« v moji malostni razpravi 
zagrabil bilko, da sem iz besede ^Log* hotel napra
viti zborno ime »Logje«, kar pa menda po njegovih 
mislih nijsem prav zadel Kaj hočemo, vsi smo Evini 
otroci 1 , 

Vsuj pa tudi nijsem kategorično trdu, da »Logje* 
nikakor ne more biti pravO ime, nego s pristavkom 
»menda«* Ali zamore biti „L6gje* ^borno ime, tegi 
kot slovniški nevednež ne morem trditi, zato prosim 
sldvničarje za pojasnilo. Toliko pa vendar tudi jaz 

m^^^^^^^m 
roč v predlogu, nnj to prepimost še m\ r i če in 
naj potem po okolnomorda sklene novo w . 

Deželni odbornik dr. P a j e r se upira v dt;> 
govoru temu predlogu;; on trdi, da se j * : m tmm 
dila na zadosta zanesljivi podlagi; da 11 . > . • 
deni v dotičnem zapisniku stui ^ tveno i opravi« 
čujejo sklep in d a j e tudi župan, kateri je o? : t 
deželni poslanec, (Pagtiarazzi) v enekem zmislu pc..-•>-
čai Da bi bila žaljena občinska avto••<*-̂ ';, . . bi 
se zoper starešinstvo in župana jmče m%k %\ 
Omeni tudi, da je zelo težko soditi o pravici s * • 
vanja občinskega pretaoženja na podlagi §• 8! 
rede, ker nihče ne more točno določiti, kiij je v teitt 
ozira stara n e i z p o d b i j n n a navada v posameznih oh* 
činab. Predlaga tedaj, naj preide so o Gruatar-jevi 
peticiji na dnevni red* 

Wmkler zagovarja odsekov predlog. Pritožniki 
pravi, je naštel v svoji vlogi več tacih obč-» . > ka
terim se je v pav enakih razmerah dovoli 4ivatdo 
občinskih zemljišč* Te okolnosti nij ovrgel obči ili 
zastop v svojih sklepih, in poročilih in tega bi v - l 
moral prepričati deželni odbor, če treba, tudi po 
pričah. 

Po ugovoru Pajerjevem ju zadnji besi W&Mm 
jevi se glasuje: Za prestop na dnevni red to vzdig
nejo samo d e ž e l n i o d b o r n i k i in obvelja tedaj 
odsekov predlog. 

Poslanec Benardelli poroča o prošnji podpornega 
društva revnih dijakov na rudarski akademiji v Loohnu 
za denarno pomoč. Po dotičnem predlogu se prošnja 
zavrne. 

Prošnja mirenske in sovodenjske % ^*je,o kateri 
poroča poslanec WinUerf da bi se vvštila cesta Od 
Volčjedrage skozi Bukmco, Renče, Orehovlje, Mirno 
do kololvora v llttbijah, mej skladovne, ae izroči de
želnemu odboru, da to zahtevo natančno pretrese in 
potem poroča dež. zboru v prihodnji sesiji. 

Deželni glavar naznanja odborov predlog! «Haj 
se izroči političnemu odseku predlog zadevajoč postavo 
zastran posušenja močvirjev bltzo Kobarid;«* 

vera, da grozdje in logje sto dve razne reči, kakor 
grozd in log, dva grozda in dva !egnf i o lov iu 
pet logov, grozdje in logje, grozdi- in log * 

Pa ta »Glasov8 napad na moj pa h * im coll. 
je bil le manever, s kojim me je hotel v glavni h tki, 
glavni stvari motiti in b'g iti, da bi na ; govo lavi-
ranje ostro ne pazil, v doku z« >• sreč, ka 
nij nabene slovmške n * - l i » * i i * da 
je iz imenovavnika »LogB v ednini napravil loki ^ 
wL<Jẑ h* v množini. 

Poglejmo, kakor se mu je to p Gl 
p;še: »Toda govorimo o naši i ItduoiM * »abe 
istega krajnega imena zdi i In ii, sdaj 
Gosp. imenoslovca bi moralo biti znane 
nih imen, kterih ii.- mmm iik .: gotovo Mlmrnu, k\ -̂.i 
vendar v drnzih sklonih v no irno pi J. 
na Goriškem vse j dno » • ' ; " Uk» <r •••• 
na i š če , K<r:.-^\ I £e feu ; g#te ^ ' *dn̂ i ij it s 
ednini; ž nje pomočjo sel : , i 
ktera so sredrs dma« pa m vprašanje, kje ttd pi* 
stopijo v množino, in se «v ve prav, * loj 
žensko n. pr. Japnišče v l .< i 
ah iii ih enako pologbisao | . I 
nje n. pr. »Kamenje«, »Zabije« (pi " h m n 
Žabje) so ednina sr. sp, in ver- u e vKaoi nj h 
(ih) iz Kamenj, Ljudski usus loquendi ne pozna ni 
logike ni slovnice 

•t 

Tu pa uže rad obstanem / ^ 'i 
nevednost Taka nepravilna skh« i ^ 
kakoršno nGla$« tu ij pod *j - * J 

daj nn - iftana. Do <t •. ni j 
teri samostalniki nam sli mi eda I ngi pa 
samo v množini. P9 ^ ' 
na Gor-*: n f nari tudi dm :od?I) km mm m& l >b tni 
skače iz imsnovaia-ka s ednini n Irugih klmul % 

http://so.se


qi.7fu / ' V i . • , • 
j Poslanec d.r Pajer predlaga, naj se obravnava ta 

predlog kot nujen, ker n«j na današnjem dnevnem re-
'*hit iB:'l^t t^mle bii&t'kooetf Bf&ije. Prana se nujnost 
in sprejme se predlog odborov. 

'Pestangc Del. ?!o*r© ifite-rpclkje vladnega «a-

Umki mhifr* * katero ae -j« »»tožila d^Ste* Melisi, 
ki se prinesejo v občine za prosto pašojo? 

Vtediii 'ir^tepsik obljubi odgavor, kadar dobi cfe~ 
filtm pc*jp Rila 

fcjm j* t meaia »b I w ; zvečer* ^ 
S*tt3&i j ^<;* •«• ' i ;*miriva seja, 

»dleld i Budi I •- !» - na ni --"ar Baron °-
t* srednje šol<* 

Izvolili so s« 
nvnč, Žigon in 

zastran sj 
•m* i« I*OM< 

katere-se je 
Dr. Ite-

.̂  aauro >' 
* S ormka, 
avi4 glas* 

l i l i ; 

i ! ! ' 

A se odtegne zt&stopuv~w„.,* w„.«~v —, 0 - v -
i • - ^opuik 

, ffcehha h; • ' »J'tv-1 s i«*--dog j * iiaei le 
m<irik cehi - hm -..* piivr&j t\* *Met je ta 

.*.... s vi :*!«i .: ;I»I*I* f*ntiffhi3tio. Pas« ln pfafe Je :-» ^ *iu naJn skoro e*...;v* no. Pos-
I » i:| u • po vil .ru* razpravi ta 

*i . , - . ili |[v>m poro&ano prihodnjč 
e. > h et &eja m potem menda še 
rti dn se v aabolo Udi-ue zborovanj**; kMi* ima 

t ; . • cir začeti svoji aesija. 

amp«k da je lakira žis|wgaia* W so bolele glede na 
|014;0 $c$bivo strogo iffelj&l | 8?. ces. patenta za-

i pi r ya .. m, kakornapr. Solkan-
; Le, « : | i d i l t* fafo i; podpii *"•! take starise, ka
teri soboteii «• * ;l : ^ih ®^ok nasprotovati 
postavi'- dolu hm?, Rec j« fa&fi. S kicri ^ ^:uusi ao 
rekam - pr I d bSbi %mmj® ^Ifeaiisb fa ijib o* 
troci n sKî jo s-.irad aad< o Eette pf.st^f^a sl^rasli vto-
varoie " iai « ti i -I..-•;•-m?o je reknrente pod
piralo ter poslalo »i«-- » *jdeči dopis: 

Sk^mm^^^^ 
vSolkanu. 

Ilel •• od Petra - I 

jija §* dra, Lavrifia i drogov, 

Ces. toalj* poŠta jesleer začenjala vsaj nekaj pra-
% * pati in v oztr jemati Slovence in na§e ti-
tjatve !ar pa je velika pomanjkljivost tam, v tem, 
<ln ii # ̂ a Gorko- priskrbela slovensfcih sprejemnih in 

# i Ii« v, nakaznic itd,. V Gorici je mnogo Sloven-
v: ife t -̂  jih bodi mnogo izokoliee vmestot ktero 

« *»i ii si idišče; zatorej vprašam.> podpisani, ali 
inirfi vlada fej pomaiijkljivosti T okom priti in poslati 
e. k* polit v Gorici tudi slovenske iztise gori ome-
IIJ »ih rntov? 

F Gorici dne M* novembra 2872 

Uže zapet naše glavarstva. 
V zadnjem listu smo prinesli interpeltacijo dr* La-

rdtn i'i ^arnšev zarad premladih otrok, ki de!iyo po 
' - :uK 

Na to interpellucijo je odgovoril HB& okrajni gla
var, da je žopanijam dotični nkaz nže poslal in c* k, 
€*krajno glavarstvo ne more nič storiti, ee se župa»ye 
ne pri- Sir jo. 

Vmm m mmi mm m Utikn f i !ir ker smo 
ih i -i .lalo tak ukaz 

ii 4 je polno tacih otrok, 
'.u i u _• mmmm 

l i l i 

P | 

... ..1 

l i i i i i i 

m žiao, * je 3 • salt« moriali . kakorši -ga se ne 
hi bil s« -i ercmkoli jeziku ali 

h>vni i - i. * ii . :. • y e gotovo srednji spol v 
edni»itt prari ^Glas.* 

Pritris em, s a j;e vp %m9 atr bi ta končnica e 
*' Itid • -.- .. , d spol v množini? 

itn » i -amo ne samo 
^ po meniji prav mnogo, ki so 

- ; . . * ^ • .» i , prav malo 
I i*b j ^ .r, končnica "c edtttna - . sp. Nuj bi/-;-- Si 

- „*& GJaa* -f̂ eiti v roke Koslat jev imtmk kntjtv, ali fe 
:fe"ĝ  ftož i%; v&t&tas foeaK in, &s ie vse ne moti, 
la bode tega preprifoL Vsaj Ijmlst^ ph rabi w mm* 
kini (B# to mmhimmM mjm ^ *m$ rmpmm $k!icojemt 
m im m ^voj* i?g îtostX wmTl n. pr/ Tura so Stjino-
riSfie so *:J-..-:y,v, Sb Pla išče, so I ̂  i , e, so Še* 
MSjef se 1 iilii^ H Ifoče i, . d. ^m jriilla ni infi-

Tako tudi menim, da kakor so Gabrije in Batuje 
po ^Glasovi" opazki resnično ženska imena v množini, 
&« ; - raf^tafe-iiMli , 1 « , ; je* En Ž*M|e in druga 
krajna imena a končnico e po Vipavskem in Krasti ka-
fot pc Sragi Sfe^ii|i . žiJei leasl. ga » rta ¥ mno-
zini Dozdeva se mi neveijeteo, da bi tamošnje Jjad-

ĝH rilo;.Tam 3ft''ioi3*jttae ime* •• *-.̂ . je ve-
s Um milo %M|# ali &bje (Gro$»,- 'Wem.Pw*cU-
f). Želeti bi bile, da bi se kak izvedenec od tamkaj 

Po razloženem, če me vse ne moti, se predanem 
jaz dvomiti o tem, ali zna nGks* vselej sklone 

^Razločevati, ali ne; veljavno razsodbo pa pripaS-
%mi m m i i I ritil |eni 

©alje pravi tGlas% da padski nsns looaendi ne 
* m logike ni slovnice. Ta jjGlasova" 

4 

i l i l iSl i l 

^ M od Štefana OorniSčik 
ml Andreja. Abra-

»g Terasa CM! Jane?*, Markid 
leri# le *BftfŽilI? i0 da i^ to 

aj šolo redi) fel« gl da bi ajih « aja 
iz tovarne T 8-V > • s % - ! to» se* -> • •-»•• ejs t? d M i! s to 
tewaa dni ioam -t tko ijrio, podelil III * -re omenje
nim na po §.80 obert red. i^erano dovo^enp m 
s] -- en i t* ania 

Naznanjaje to slav. lup. v relitev sporožila od 4 
t. m, s i 350 pošiljam kerstna in šolska spričevala, da 
jih dotičnim verne *)in je povabljam, da se v prid rev-
niše vrste stanovalcev J pri tamkajšnem kraj* 
nem i&lsk. st * * ? i ne, naj tajisto na po
dlago §* 75 post od t m y i «» in §. 21. dežel 
post od 6 maja 1870 dež Isk. sveta določbo iz
prosi, da bi se starost za šolo obiskovati v solkanski 
občini omejib od 6 do 12 leta. 

O izteku pričiknjem o svojem času sporočilo* 
C. K, OKKUNO GLAVAKSTVO 

v Gvrici 9. oktobm 1872. 
za c, k. namest svet I. r. 

Vfntachgitii L r. 

Na to mu je županstvo tako-le odgovorilo; 
Slamo c. fa okrajno glavarstvo 

v Gorici. 
Z dopisetA 9* oktobra t J, i t 7892 naznanja slavno 

c. k. glavarstvo, da je glede na revni družinski stan 
dovolilo izjemno^ da zapiorejo nekateri otroci ki so ko
maj 12 tet štiri vHtfkaj&iO tovarno na delo hoditi o-
piraje se na §• 86 ob* post. 

Prezirajo to? da §. 8(> ne pozna îzjem* marveč 
določno zapoveduje gledati pri dovoljenju na zdravlje 
in telesno rast otrok je slavno glavarstvo celo v ob
stoječo šolsko postavo dregnilo. 

Preziralo je tudi slavno glavarstvo iukajšno poro
čilo 4 t. m. št. 350 in opiraje se brez nobena podlage 
na rrevni st«ntt izdalo dotična dovoye?ya* 

Nada^e v omenjenem dopisu šiamo glavarstvo 
vabi pišoče županstvo naj se prizadene pri šolskem 
svetovalstvu^ A% bi se leo zax obiskovanje šote znižalo. 

Takim načelom pišoče županstvo nikakor ne more 
slediti, marveč odločno protestnje da bi se šolski po-
dok krčil.* 

Zadosta žalosto bi bilo, da zdaj, ko deželo šole 
*) Spričevala nijso bila priložena. 

mi pozdeva nekoliko predrzna. Da prosto ljudstvo in 
asu locpiondi logike in slovnice v teoriji ne pozna to 
dopuščam, da hi je tudi v praxi ne poznalo, to pa 
zanikujem. Naj pove nGIa3tt, ali so bile slovnice spi
sane pred I kile , . jenjem? 

$m menim, da je IŠUS locpendi prostega ljudstva* 
koj ima svrja krajna imena po vseh sklonih v množini, 
bdjfe logičen in slovničen^ nego glasov* usus seri« 

|* bendi, ki hoče zoper ta usus %idstva jih imeti v ime-
novavniku v ednini in jih • em v drugih sklonih sili 
preskakovati v množino * skočil pa je prej ko ne le 
nGtas\sam. 

Pa v.v i o imenih na išče in n j e 
„GIastt še : k?h * »eseda in Icrajno ime 
BLogtt v t . da?) preskoktije v 
••' - ;-*•'••.'. P mi -o. Jaz sem vprašal »Glas* 

• Cz tega «Log* napravil lokal v „Lozeh**? 
• *stt bi bil imel ostati *pri stvari in dokazati, da tudi 

imena s končnico g preskokajejo: hic R hodu s, h t e 
s a l t a I 

Vssj ta beseda ima po „G!asutf celo dve obliki v 
množin^ s kakošuo pravico izpeljuje množni lokal k 

.??iega imen ka? Estne haec licentia gramma-
tu»»* ?>n |ii?efcica r 

Glaa pri -je: ttLeta in leta stoji v naš^m 
v. Im Loncb (Le a li raa (dopisniku) 

. nij ps šlo ua mimk lo paj ivtti d I m -^Udnem me-
*•<• - i , ** Se marsikaj drnz^ga stoji v 

•»sta-1 ar ože leta in teta poprave 
•• .. • -i > - tu m IM to do s -* . popra-

rilo ni . dopisnik ti i menda inj k is »-.»le teh po-
trebnil pmms D&J blagom di ^Glâ 14 »bimti m na one 
gg., ki naš „status locahV sestavljajo. 

" mm botel Glasovo" pozomait obražati na 

3iisiifiiiiiafii;;;;fSft...i. 

toliko stanejo, bi se s takimi prenaredbami šoje kvarile 
na škodo ljudske omike in blagostanja, 

V Solkanu 19 oktobra 1872. 
SŠtifvntft 

Gabrijevčič L r. 

Iz tega je tedaj yazvidno^ da glavarstvo nijina 
resne vo^et strogo paziti na izvršbo človeštvu tako 
koristni postave in da se naš gospod glavar presneto 
malo meni za interpellaciie naših poslancev, katerim 
odgovaija tako nezadostno in —! 

Pri tej priliki pa moramo le pohvaliti slavno Žu
panstvo v Solkanu,katero je glavarstvu dobro lekcijo 
da ? Bi r i im odg B m c in se ne * • * =f froS i ttič-

» Ugmp m k % A neslovenski dopis glavar-" 
stvn z « i ani §. 19. nazt ilije.- Prašamo 
pa *di d interpellante, 2e mislijo glede na„ tukaj 
prin ie avtentične dopise gospoda glavarja le enkrat 
jirav energično interpellovati, 

11. , I f * : ^ 

isi. ' 
V RHmbervi 24. novembra, [Izv, dop*] SfeSa v ipav* 

ska stran se lehko ponaši, da je nijso ravno toliko o-
plašile nove šolske postave, dasifavno nam nalagajo 
težka bremena; saj vemo, da m razne znanosti, kate
re si pridobijo naši »troci v šolah, dragoceni kapitalt 
kateri jim nosit ak^ ga znajo rabiti, v živenji obile o* 
bresti* Nam v It;henbergu je bilo vsihdar jnko mar za 
dobrega učitelja in zdaj smo si celo prizadeli, da si 
dobimo druzoga tudi v Berjah, kder ga do ^daj še nij 
bilo. *' 

Tega sicer še nij, a upamo, da nam ga slavni o* 
brajni šolski svet kmalu imenuje, V Itihenberg srn > pa 
dobili vrlega učitelja g, Ambrož t Ponižna, Ajdovca, 
kateri je do zdaj služboval v Istri. Njegovo doseda
nje vedenje ga jako priporoča in tudi v cerkvi pri or
gijah nam dobro ustteza. Saj je to obče znano, da smo 
tukaj vneti za lepo, ubrano petje bodisi v cerkvi ali zvu* 
naj cerkve. 

A dve nedelp po odhodu bivšega g« učitelja *o 
vendar počivale orgije in to je dalo nekemu gospodu 
povod, da je javno vzbujal nekako sumničenje xoper 
tukajšnje veljake, katerim je podtikal s prav nepri* 
mernimi itrazi, da so oni zakrivili. 

Pa to naj bi Še bilo v božjem imenu. A druga 
j«»f kar je govoril isti gospod o zadevi šole tudi JHVUO 
in sicer na takem kraji, kder je šuntanje posebno nevar
no. Posmehoval seje nekako zagrizeneno namenjeni novi 
šoli v Berjah, da nijma še klopijin potrebne priprave, 
da je skoro odveč i. t. d. Kdor je to misel vzbudit 
in do sedanje stopnje dognal, bode tudi vse preskrbe! 
cesar treba za šolo. Glede obiskovanja šole je govoril, 
da ne treba tako natančno ravnati se po posttvL Kdor 
je za šolo, naj jo obiskuje; če pa so nameniti starši 
otroki za službo, ali kako obrtnijo, naj se iie dajo 
po šoli zadrževati. Tako in enako je govoril oni go
spod, kateri je po svoji službi m^rodajna oseba in ima 
se ve, zarad tega nekak zapeljiv upliv na preposto 
ljudstvo. v 

A ravno zarad tega je sila, da se tako ravnanje 
javno in resno graja; danes sicer te splošno, a če ne 
bode drugače, bomo stvari tudi jtsiteje razpleti. 

potrebno popravo lufajnih imen duh. služeb naše vb-
dikovine, se je zato zgodilo, ker mi ja on dal k temu 
p jvod, kar je bilo v dotčnik vrsticah omenjeno. „ Glas1* 
mo npraia, zakaj i i sem 5e le sedaj tO storit? Enako 
bi tudi jaz „Glastt lahko vpraŠ il, zakaj da je š^ le 
letos začel izhajati, in ne uže leta in leta popreje? — 
Mtli naš s!oven^kt je^ik j * moral prebijati taž.ie čat>f 
v kojih je bil iztiran in pregnan iz vseh javnvh naprav, 
iz svetovnih in dah*ivsktk uradov, samo v cerkvi so ga 
še trpeli za priproito Ijnisto. V tužuih teh časth naš 
materin jezik n*j imel nobene velj-kve, .bil je sploh za-
ničevant hiral in tugoval je le mej priprostim ljudst
vom. Posattezoi pa redki rodoljubi tu in tam mu 
nijso mogli veljave priboriti. 

Hvala V- A so za mili naš si. je^ik vsaj ne
koliko milejši dnovi m ^ da se & le vrlo u* 
ceni pa tudi priprostej ; *^n srca bije za domovino 
in domači jezik, potegujejo iu poganjaj > z i njegovo 
obveijavo. Uteno in spretno poganjali se za ljubo do* 
tnovino in braniti svetinje domačega jezika, to je le 
malemu števila dano, a ljubiti domovino in materin 
jezik, to zamoremo vsi, če le hočemo, kajti k temu je 
treba samo nepokvarjenega, blagega srca. -

Ves si. narod mora goreče ljubiti svojo si. domo
vino in domači svoj jezik samač v taki splošni lju
bezni je pogoj narodnega obstanka utemeljen, sicer bi 
mati raskosani slov* narod teško kedaj pravo f elj ivo 
dosegel 

Evo! zak îj je dopisnik iz Sedla šele sedaj črhnil 
besedico o »Log* in o vLozeh* itd. Vse ima svoj čas! 

Dalje pravi «Glas*: ^Zikajsenijste oglasili, gonp. 
ko so se narejalo o Tominskem nove plošče za po-
pratljene napise krajnih imen itd. konec vasi? Žak^j 
ste J^I. '"U pisati .Logje?« . '. 
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Sel® 02. nov. pv.dop.1 Slavna kmetijska družba 
goriSkajepred nekaterimi tedni v »Soči* žalostno vest 
o trtni uši prijavila, ki m # ^že ved časa na Fran
coskem, ki se je pa tudi v nekterih avstrijsko ogerskih 
pokrajinah p *!*• Dpnes moram jaz še žalostnejo 
vest poročat? omenjena uš se je tudi v našo deželo 
priklatila* t&e minoio poletije sem opazoval hirajoto 
vinsk h P^ jej nijsem mogel prave bolezni uganiti, 
zdaj pa pri obrezavanju opeirjeae trte sem zapazil pr-
vi Iebad sem ter tija nekoliko ločen *d debla, pod 
njim pa na deblu prilepljene uši; na nekterih mestih 
jih je čez dvajset na prostoru štirjaškega pa!ca. 

Želeti bi bilo, da bi se vinorejci posebno kmetijska 
in vino?« ' • ̂ m ° te3 ^vadni prikazni prepri
čali . . {a sovražnika zatrli, predno se bolje 
ukorfeJiJ* 

&q0t+vBU m^*il§yii» M*$ ekoro vnetno, da @e je 
taai k nam u?e prikl I : oni Air̂ esj pa ven&r je treba pasiti In 
reč resno vzeti. K . pše etrokaviijsik v f,Weralauba« ši 17, t 
Lje*JV l<" - m «EJM»H t, ii D» ,: y»o»ia n t r i^ da 
ae trtni sok j •_• - In stopljenim stibH* 
matom, To pa se storf s tem, da se trta navrta in ona tekoma v 
navrfcme luknje vliva.- „WeinlauW je prinesla tuji narisan stroj, 
s katerim se to prav Itfcko in hitro dela,-- Ce želi kateri posest* 
ink kaj natančnejega o tej malini in njeni koristi izvedeti, naj se 
obrne do uredništva, katero mu mdo navode in malino samo 
preskrbi* 

Sicer pa prosimo tudi našega dopisnika v Klosterneuburgu 
in tudi gosp. Biharda Polenjca v Podbrjih Mfeo Vipave, da o bo-
lesni in o rešenem poraočku kaj spregovorita. 

V Vipavi 2. dec. [Izv. dop,] Beseda, kojo je napra
vila čitalnica naša v spomin neumročega našega Pre-
§ima, vrSila Se je prav slovesno* %Goški pevci, pod 
vodstvom neutrudljivega učitelja gosp. Mereine, peli se 
tako ubrano in izvrstno, da bi bili vsakemu mestnemu 
odru Čast delali. Slava 1 vam torej, vrli rodoljubi 1 Da 
bi se zopet kaj kmalu videli! — 

Vesela igra »Bog Vassprimil* učinila je veliko 
srčnega smeha mej občinstvom; gospodični Žvokeljnova 
in Peganova rešili ste v občno zaaovoljimt svoji na« 
logi, posebno prva igrala je čisto po »domače,«1 kar je 
pri igrah glavna stvar.- G. Kobai je kot vselej tudi 
zdaj pokazal svojo gledališko zmožnost pa tudi g Hoščak, 
kmet, je prav dobro posnemal Ribničana in mnogo 
smeha zbudil Po besedi se je zadovoljno občinstvo raz« 
Slo; nekaj k »Dolencu* nekaj k »Malaarju* ter je mej 
petjem domačih in vrlih goških pevcev. Se dalgo slavilo 
opomin dragega nami pesnika, %f ., .k 

Čuje se, da za sv. Štefau namerjava napraviti naš 
»Sokol* leselico z dvema igrama. Dobro došlal Toda 
le zložno, zložno dragi bratje 1 - Iz privatnega vira 
smo zajeli vest, da pride en oddelek slavnega goriške
ga učenjaškega shoda v nedeljo v Vipavo. 

Jako smo radovedni, kaki so ti svobodni rebro-
dregarji in garibaldicigudigurovarji. 

te težaške okolice 30, nov. [Izv. dop.] Na moj dopis 
v predzadnji »Soči* se je v 4& š t tega lista z Občine 
oglasil advokat g. Bonina, rojanskega učitelja. Svetu-

; jem pa temu gospodu, da naj drugi pot stvar dobro 
premisli, predno prevzame tako pravdo, kajti sicer se 
mm bo zgodilo kakor tistemu* ki je za drugega kostanj 
iz ognja jemal, pa se je sam opekel 

Tega pa tudi jaz ne razumim, kako da me »Glas* 
pritira k tem ploščam? V kakšni men sem bil jaz ž 
njimi? Jaz še vedel nijsim, kedaj so se te plošče na« 
pravljale. Menda jih je dalo napraviti s i c\ kr. gla-
varstvo« jaz pa glede teh plošč utjstm v nobeni zvezi 
ali dotiki se s i glavarstvom, torej nijsem ne ukazal 
ne pustil pisati »Logje** Plošče sem videl v prvo, ko 
so bile na odmenjenih mestih uže pribite* „Glas* pa 
moram še enkrat spomniti, da tu ne gre za Logje ali 
Logi, temuČza »Log in v LozebV Ko bi na do*ični 
* 'J Ii stalo Log namesto Logje, bi celo priprosto ljud
stvo k temu molčalo ne bilo. 

K sklepu pristavi Glas: »Zakaj ste k grehu tako 
dolgo molčali? Dovolite, da odgommo mi namesti Vas: 
Zato, ker Vam ne gre prav za prav za »Log* ali 
»Logi,* a.• . > z a nekaj druzegi** 

Ne dozdeva se mi pristojno, da »Glas* v to prič
kanje vtika izra& greh, pustim dogmatičae izraze ita 
njihovem mestu. 

, če pa »Glas* res najslavnejše m!sli in namere 
dopisnika iz Sedla pozna, mu k temu čestitam; kaj 
taeega nij vsakemu dano. 

*Res je to, da se tz tacega spisa po vodilu pri* 
hologije in logiko marsikaj lahko sklepu ti da, a da bi 
se vselej prava zadela, je drugo vprašauje. 

Škoda da »Glas* mj tudi jasno povedal* zakaj 
mi prav za prav gre, nego le je za se to obdržal Cle 
mi tudi »Glas* Jm bode verjel, vendar omenim, da mi 
je šlo za zdaj prav za prav le za »Log* in »Logi** 
čeravno se mi sedaj vsikjejo ule tudi drug« reči za 
ktere bi mi lahko šlo* Za ssdaj naj zadostujeta Log 
i|t Logi 

G. dopisnik zagovarja g. Bonina, da je dober ii-
čitelj in da gotovo nijma tako b i >J ; >Vf <ja 
bi hotel rojansko šolo polaščiti, ampak da'ou-tem-
želi Bojanu pomagati, s t&ndase, mu da še 3. razred, 
ki bode pa gotovo slovenski itd. itd. 

Na vso t jiu* Te kratko odgovorim. Kar se Bonina 
tiče, movftm opomniti da on za slovenske šole niti iz
prašan H ij, da tedaj m more v slovenski Tijčrazrednj 
šoli podti;cvatl Da!j^j)i kar naravnost reč-m, daje 
laž, grda laž, če kclu trdi, da Bonin nij prosil za ita
lijansko «t»!ov Bojanu, kajti prošnja se glasi; »Šupplica 
degli abitautidiBojuno per una terza classe in Ungtta 
italiana* itd. Gospod dopisnik, j ž- ? kako g. Bonin 
prosi za slovensko šolo v Bojanu Kaj?- l o j : 
tudi mrak da se je na to ptoUjo Pa 
salo; ko bi bil BOHJI prog- mm h 
salo bi se jih bilo najni ,: W0 rudi mi • zn\ , 
da se naši otroci kaj iml • * kem j : * 4uču* 
jejo, toda tega pa no « i0 s j 0 -
vedskega jezika godilo i n / . j venski 
jezik zanemaijal in skrunU, -

Dopisnik % Občine pravi dalje, da v Bojaou je 
dosta tujcev, na teterfe se mora tudi ozir jemati. Z 
Občine v Bojan nij daleč, p% je vendar tako daleč, da J 
g, dopisnik naših razmer ne pozna. Kdo so tisti tujci? 
In koliko jih je? In še ti, kar jih je, pošiljajo svoje, 
otroke radi v rojansko šolp zategadelj, da bi se v slo* 
venščini izurili* Ce jim pa to ny povoHi, w$ pa posi
pajo svoje otroke v Skorkolj y ital golo, saj je samo 
10 minut oddaljen. Zarad tv^cev se pa naši otroci ne 
bodo polaščevalil - ' Ali imam jaz otroke v šoli ali ne, 
to nobenega ne briga, to pa vendar smem reči, da 
raen> je slovenstvo in slovenska šola bolje na srcu nego 
tistim, ki hote naše šole polaščiti in tistim, ki jih za
rad tega javno zagovarjajo. 

.* 
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V Bojanu 2. dec. [rzv. dop.] Veliko se nže pisari 
po časnikih o početja našega učitelja g. Bonina zarad 
šole v Bojanu, ktero želi on polaščiti. Naj tudi jnz 
eno spregovorim, če sem tudi prosti kmet, kateremu 
je le mattka pero, in nijma ča*a, da bi se z drugimi 
rečmi ukvarjal 

Prošnja za 3. razred v laškem jeziku je tudi meni 
kot podžupanu v roke prišla. Ko pa čitam »Sočo* 
št. 48. zapazim, da neki dopisnik z Občine ravno na
robe o prošnji piše, ne vem ali iz lastnega nagibu, ali 
pa v obrambo rojanskega učitelja, ker omeu|ena proŠ* 
nja je zahtevala III. razred v Rojanu z i ta l i janskim 
učnim jezikom, in ravno zato je jaz nijsem hotel pod-
pisati, ker šem zahteval od svoje^l fovarušalf Župana 
Ferluge, da naj se ona točka, zarad italijanskega je
zika, spremeni; da naj se italijanski jezik na podlagi 
slovenščine, kot predmet uči, kar za potrebno spozna
mo. Dal sem potem prošnjo tovarušu oagaj, pa on 
jo je brez prenaredbe z malo podpisi pri magistratu 
uložil Naletel sem tudi na točko v prošnji, ki pravi 
da se naši otroci iz It. slov. razreda iz Bojana v III. 
laški razred v Skorkolji ne sprejemajo. Vprašam to
rej, na kak način pa se bodo pitem tukaj sprejemali, 
če bo v tretjem razredu it dijaški učni jezik? Potem 
bodo nam okoličanom povsod zaprta vrata v tretji raz
red. Dopisnik z Občine pravi, da je dosta tujcev v 
Bojanu Kaki pa so ti tujci? 

Sploh Slovenci, kteri so na bližnjem kolodvoru in 
pri dogani v službi; le pri delanju luke se nahajajo 
nekteri tujci, kteri pa so večidel tuji državljani, in oni 
pa imajo ravno toliko daleč v Škorkolje v laško šolo, 
kakor v Bojan. Zato, dopisnik z Občine, je vaša le 
prazna in za ta pot ste sebe foramotd', ter pokazali 
svoje rodoljubje* 

Ne vem sicer, kdo da je % dopiši po časnikih dal 
povod dopisniku z ObčittP, da trdi, da je to sovraštvo 
zoper Bonina, pa jaz odkritosrčno povem, da ne naj
dem v tem sovraštva, akoravub bi moglo tretjino od* 
daljenih Rojančanov res srditi, ker o tej škodljivi 
prošnji nič vedeli nijso, da so še leJ zd^j po Časnikih 
izvedeli, ko je nže prošnja pri maghiraiu a! \ na. 

J o ž e l»€»žar t ** podžnpan. 

je ljubljansko občinstvo »Narodov- članek orati prili
ka imelo, ja Lr Razlag govoril d< *. bor« 
zopet ne m i I i g • -1 c mi m • «3 s i - m i p trebao 
zdi govorili n rall •, h bodo tadi oni I usMtjiteri ra 
zumell T.-' ôčenjanj< pMmmih , \mi * mmiv^ 
tiskirae, ktere i stoina j« »Narod • :- ^ - m k 
talo nienovane V •:.., mi\ ^ 
n j k s bodi si už te d on 
lut«y ki je onvmje ' , 
razprtijo, se mu je hudo zamerilo- di - o 
mu n kt^ri izgovarjajo g», da mu je bil aa -• 
večiiivi bad^ storila in da se je prenaglil, 1 bi m 
ž* po^di.lrt, diisi-mu nekteri po .pravioi d,i 4mm-u^ 
olpuatlu mpm wm§i I^k*feE " 

Z *kmi\Mm Cmmi m h m m^Ai -/>ukk ^m«ia-

i i 

Jmmmim imm pa je on .zgubit *ad«ja mnm~ 
- m vzbadî  občno ncdavoljo, 
Idi p mM gofiiriiiv VsfibudiTje ^ «vojim &mtm 

na stran« ueinškurjev zaničljivi posmeh — i nuj na» 
poslušalci 

• • ; * - - • 

. . . . - / * » m t Kd 

svoje princip sfci-ummo, mtm i\ / . , , utkanaodk 
nem mestu ne j >Stuj*mo, Ii tnkegti \* iam^ \ 
nas mogoči', da, %m m . • hm 
te še tisti dan prva glava nj«g<M $ 
reka, Kako užo pravil- ^ i mm ? • * 
Ijtvi » • , ,« 

t j 

rodnimi po*j*uoi" 
mrmrat^ in -.-min ' 

Ves svel so mm 

r -

iSfltl 

ust 
a©j|et?oyo - m*y 

m >ra v «abo mn i ; 

V Ljublianl 28. nov. [Izv. dopj *) Dauašoji »Na
rod*1 prinesel je vvoJni članek^ v kterem ostro gs 
počenjanje nekega poslanca (Hoi i), da se j fci 
v zboru, dasiravuo ud nait . - ^ 
govoriti ter pravi, da, ako se * ^ Oeb J ; 
naučiti v 38 letih, ki biva na S k -
jezika, — pa naj bi bil *ajši izročil svoj nasvet enemu 
svojih tovarušev, da bt ga bil v narodnem jeziku stavil* 

Ta graja je sicer žarka, a pravična i zaslužena. 
Ker je ufe pri nas p.incip pos! nv da narodna ve
čina govori v zboru samo slo % tedaj bi morali 
tega principa se vsi narodni poslanci tem strože drža
ti, kolikor huje nam vlada žabe kaže. 

Vundar pa bf bil mora! * odova urednik po
misliti, da tega principa nrj bil prvi go$p. W 
prvi oskrunil, tem več da je v lai - ; i i « 
celo uro trajajoči govor brez - pot ^ nemško 
govoril, in da bi se znal tak al še enkrat zgo
diti.— In kakor da bi bila osoda se nad nesrečnim 
^Narodom* hotela maščevati: komaj 6 urf pozneje, ko 

V Ljubljani 
kvij»la v 

*Janska Ivanka * 

Denes saje 2. decembra [Izv. 
W p 

Gledali-:-.,- ,. HI jak mapoltueui nt 
predutoijiiia v čast fmkmmmM fmh dov#uska mn 

tudi mi imamo izvrstne moči zi ocler/ 
Tisti judovski časnikar, o kterem sem uže zadnjič 

poročal, ka je izdal brošuro poluo najiur ijiil nap&« 
dov proti voditelju banke "Slovenije ju zop »čelro-
goviliti v svojem listu »Aisacurnuz Zaitunj* i / -
nabral grdih tažij, ktere meče posvetu o uov§; 
tjenem narodnem zavodu* 

Prepričani pa smo, d a t i vkljub vsem itrdstliim 
napadom »Slovenija11 trdo ukrepi iu nwj iloveniklin 
narodom ukoreninl SJJ deuar ostane tu v domačiji, 
sedež zavoda je v središču nešega domovja i če bo 
kteri izmej zavarovancev hotel se pritožit*, ue bo mu 
treba, pisariti na Angleško, {Nemško ali Madjarsko, am
pak vsakdo bo lehko oprav d oiobno svoj opravek i za* 
vod mu bode gotovo se vedno izkazal poštenega, za kar 
nam je porok narodnjaštvo voditeljev. 

V Ljubljani 2. dec. [Izv. dop.] Deželni zbor kra* 
njskl VII seja dne 28. novembra. Poslanec Svetec 
poroča v imenu šolskega odseka o sprejemu nekoliko 
spremenjenega vladnega predloga, ki se glasi tako da 
se dolžnost, šolo obiskovati omeji od 6. do 12. leta; 
(v tem predlogu se je spremenilo to, da je vlada na* 
svetovala dolžnost od 6. do 14. leta.) 

Župnik Tavčar pravi, da predložen predlog nas-
p *otu,e načelom občinske svobode i postavam »katoli
ške cerkve* i navaja še druge uzroke i koaečno pravi, 
da ne more glasovati za odsekov predlog. 

Del man odgovarja, da so v ^ • imdi 
duhovcii inijso našli v pred . ; .aosti. 

Gosta nasvetuje. da se določi dolžnost št * 
obiskovanja od 6 do 12 r » m km fcii to 14 
lete po mestih in trgo . • - ' 

D.r Razlag se ne"ujen * \ * U ^ . -
ker misli, da nij vedno pr. ^ * . 
s 6. letom v šolo i pravi, da bi bilo ^ . 
določil čas šolskega obiskovanja v mestih i trge 
krači nego n& kmet h. 

Apfa l t r e rn nasvetuje o! » 
14. leta. 

Tavčar predlaga IVSJ! : « 
dela postavo, ki ihl lai J l * 

D j B i ; y ptmi predlogu d Razi J>I 
D.r Ras la^ pravi^ da giftsuje M mai^&no. 
S v e t l e pravi, da M m bilo prav, ako fci otroci-

ne hodili dovelj ? Šolo, km m učitelji dund^nes mor^o 
več trni U ga 1% j r l n S s "•*•-'-

Pri glasovanju se sprejme predlog d.r 
18 proti 11 glasovi, ^prav tako resolucija 

Vsa daljna obravnava denašnje seje je v 
zadeva^ i ; mmnk nokteril M tgr< %f •:; • 
" '• M a m i k piv* H m^ da m jmm(ri mmtA ljuli 
kega žara Ii lol s yn< p wjfla is >fci duan îiemu 
odseku, poročilo za de . - odi . :ačuns* 
kemu odseka ia poiofii ' 
radi raz-lelitve obč nskega paSn . ' 

Putem dr. Râ  
meni, da bodo zaiii i - * * ? 
štadye. Govornik pršilu " ke v 
jeziku."' * • "' .AL.::',, ., <' ... ' 

^ Prosimo Yasf da alta ve&r&t kaj pišete. UBSD. 

Politični 
Oni ^den bil je na B< ; 

svet! v L^ma je bito na imvam t ^s-

Amm 

• "Mm. 



'ava mum ? državni 

• s 

s&m dri w ta km j • olj bil >r prav-
iitri in de adl se a« n w» ' -Hii^da M 

bili p ml ioms fircfili j i udsi stanj? r^nister* 
mf .-•;•. i 110 lo te dni pos-

kmmt kto, še metom pr&visericno. Tadi gre glas, 
i).% i 4t sam je 'en poravnali z narodi, kar je 
nže večkrat javno poud? j&l. %. t. m. se bode 
sklenilo kratke leioširfo zasedale deželnih zborov, 
ker 1~ i nt, t klavni sbor* l a s 

>r bode menda v svoj 
Um 

dal, O 
.-V i pa m • rfsj ne v*5, že M ' 

p&api li kij j ktritl KFJ a pa wn*'-
_ »m s l^- tnja . 

m i im m odg ffirili na povt-^ dežel
nega mmSala, Nem - * ^ ja, da naj pridejo T 
štor, s ! OB, tu so psi ii ! \ ; ž*.-ioa ¥ sber, ki 
sta r " :• i - ** - p ^ n o lajjaTO, ? kateri 
j *;< t* enkrat vse tiste krivic katere se 

i : i 46 pod s 4 im mhisterstvom, 
: i lanei pa se ne omenijo m take lajate 
inprc š v, kai »prej fcontinnacirajo češki 
mtid «• mm volilno postavo, po kateri bodo 
si * feid imeli pi vikgij Ii -e, in hočejo tudi 
iJes! ! ;** r ? >pe9 v katerih je dosta narodnega 
ds-.i..x - i t , bitka: tistavoverei so na Češkem 

rituali reč do vrbunea* Vfcijnb temu pa je na
rodna stranka na &sfemf Moravskem in tocli 
na Šileskem neomahljiva in Čaka mirne bodočnosti. 
Na Ogrskem je Lonyay-evo minMerstvo padlo vsled 
zadnjega škandala v parlamentu in ker se je Lenyay 
cmeril cesarju samdenep članka v njegovem organu 
$roi nadpofelinlštfu honvedor, oziroma nadvojvodu 
Joiefn in nastopilo je novo mlnisterstvo pod vod* 
itfom dosedajiep ministra Szlavy-&, katerega spo~ 
štty*ejo vse stranke zarad njegovega poštenja. Sicer 
pa ta proraemba na Ogrskem ne pomeni nove sis* 
temo* ker Mor poprej, je tudi še zdaj stari Deak 
kolovoz enokraj Litave, in Hrvate in droge ne* 
madjarske narodnosti na Ogrskem nijso menda m 
pičice na hepem, kakor so bili pod Lonyay-em, 
ampak brže na slabšem. 

Thiers je uže zopet zmagal na Francoskem se 
svojo republike; desnica postavodavnega zbora je 
zahtevala pstavo odgovornosti ministrov, Thiers pa 
je števil vprašanje zaupanja v njegovo vlado in 
zmagal je, še enkrat navdušeno proklicevajoc ret ;i-
bliko in pobijajoe monarhiste. 

Bazne vesti. 
/ijt^i-t . « i * « j e snulralvo vprašanje:} Ali se le 

|x It i . nI uA}s g I[..', .i 4 pa mestnih ulicah uživajoč 
«-4 w»aoaHim mogoče zadostiti svojemu 

r^M v bo naš glavar spravil to reč 12 pod 
«»jifc •i-i-uh rok? 

(Ces>»riea) in cesarski otroci ne prittejo čez A-
3 rico kor so skoro vsi časniki pisali, ampak 

1 . &o na Ogerskem. 
Pridi z zimo sem nadvojvoda Karol Ljudevit 

* in se \ a namen uže najela Sederjeva vila. 
(f«ri • p o j e m a t e « **pitm)« k\ je b:l, kakor 

- ? ' 4 I - -rji, so iS mladenčev spdz-
! l * ' * - \ in sicer 7 Slovencev in 6 

M ' Ali . av ravnali, da so glede 
5? ^f*1 ?": •» i«6tk teb btrogo pofttop.i]i proti mla-
l-l'E- !;'41 »e Je JI a fe| •" 11 rmi Ifel r̂ do£e- t̂e : lovsa* 

inil hmMi -M.-..• ;. *| .,-,.. učiu pa se 
istega %idi kak« m reform potiabn« ;- ie srednje 
* " ' » - . ; 1 ^ r gode in mladehiSa 

1 l * - - em alt italijanskem 
r " s i : l - j sveti duh nemškegi jezika, 
J * * ? * * l ' 5 ej gospoda, dajte nam 

m if4ilpnijkjh srednjih šol! 
ftitatUi&a |»«iv«i . d^nStra} bode imelo v svojih 

%& ;? * gmmkl np* .i.L'..ia« v petek, 0. t nu 
1 rtKc pri fc&ten j ^ boc |s , j g tta? 0db0 R 
•t»>„r-M*.-,r i - , t , 1 r r tel 2 r af l ^ e 8 a r m ^ e 

"!;; § a«d*?jo, S 1 m - i i t e l «v, cor je bilo 
(eno v zadnji 
naznanjamo^ 

t 8 *' Isi? .ar si. ob-
da s ^ - ! zbralo. 

Kmetijske 1 trgovske vesti 
ft 

te Vipave 16. nov. [r̂ sv. dop.] Slapenskti Sak pn 
ne bi pomagala le sadjereji na noge^ povzdignila bi 
tudi vinorejo. Kateri Vipavec, ki se je količkaj po 
sveti ozrl, ne izpozna^ kobko je se treba v# tem od
delku kmetijstva storiti. Kaj je nzrok, da / vipavsko 
vitio po svetu tako malo čisla, da se dobra prodaja, 
le kedar sosedne vinske dežele slabo blaga pridelajo, 
ali ga tako malo pridelajo, kakor n. pr. letos? Kaj je 
nzrok, d» Gorenjec le raje po dolenjcn segft, čeravno 
se dolenjsko grozdje po plemenitosti primerjati ne da 
vipavskemu; kaj dulje je nzrok, da se v Ljubljani sem 
ter tja vipavsko vino toči za najboljše dolenjsko in se 
gostilm&ir begi lastne 5kode, ko bi gostom razodel, da 
vipavsko pljo? Kaj drngo je vsemu temn uzrok 
nego primitivno star^fa^itao ravnanje z vinom. Po sr. 
pisma bil je prvi vinorejec Noe; tudi on je pridetaval 
vino, »ki utopi, vse skrbi,* a dvomim, da bt bilo nje
govo vino kstnosti imelo, ki so potrebne za svetovno 
kupčijo. Tudi vipavsko vino dela ^omotico*, a manjkajo 
mu kakor Noetovema omenjene lastnosti, torej Vipavec 
ne prideluje boljšega vina, neg«* ga je Noe. Izpoznam 
«e to čedalje bolje, posebno silijo k tema izpoznavanjn 
besede znamenitega vinorejca Baba, ki J0 rekel, da 
srečne so sose k e vinske dežele, dokler ostane vinore-
ja na Vipavskem na tako nizki stopinji RazumniSi po
sestniki bi radi po drugem boljšem načinu?vino naprav-
Ijali, ali kde se uči«? Poskuša se torej z novimi 
trtami, poskuša se z drugačnim ravaanjcm v kleti* k 
po teh poskušnjah utegnejo Vipavdi še le v nekolikih 

" do pametnega ravnanja priti. Pomagala bi tu
kaj šola. Po drugod uže skušenem in za dobro izpo-
znanem načinu učila bi trte bolje obdelovati in z vi
nom ravnati. Nij se bati, da bi Vipavec dobrih nan-
kov si ne hotel prisvojiti, ker to se mora* priznati, da 

Na k#eri dan bodo preložen oni shod v Rihenberg-n, 
m '̂.-..'imo v prib l "% 

(i?» fc o k r a j n o MvMmUm mvmt&wmMw*») j e V SVOJI 
seji pretehtovalo od Šb novembra preudarek stroškov 
m leto 1873 in po natančnem prečaan, pokaže s e j e 
10% za vse občiiie v okr^i in le za kanalno šolsko 
$% ker ima i« dež. zaloga na leto glcL 13650. Letos 
bodo zadovoljil^ ki so letos za 26 mesecev plačevali 
52%%. 

(»j . veii.c«Mfvo} je potrdilo novega župana na* 
Sega mesta, grofa Karola Coroninl-ja* zarad česar bode 
danes slovesna instalacija, javna godba in baklada ter 
•im me gJ s * tegajedanestak?fj namesmit 

fcak*. Č^scbi 
i w nv%x f i««) ta 0 | m je te dni umrla stara 

žena, ki je v svoj m ? 1 »a zapastik 5 goldina
rjev - sviK ? ,r|n h * ^ke privatne pisarnice 
je te * 1 p ^ % da je cesar teh 5 gold. res 
prejeL • * -*v, ,: ,\ • v 

(V« vu«kt in i i | v Ztirichu imajo od dne do dne j 
več ženskih študentov; letos se je spet 4S novih 
žensk zapisalo, da se bodo na tm ver/i šolale. Mej te
mi jih je 41 k Rusije, 4 iz Amerike, 1 iz Avstrije. 
t iz Švice, 1 iz Nemčije. Vseh ženskih študentov je 
sedaj 109 in sicer jih študira medicino 81, filosofijo 
$% pravosio^je pa L Ta bo gotoio dober advokat/ 

fftojansim «H»t»iea) napravi v nedeljo 3. de« 
cembra v ovojih prostorih večernm zabavo s tombolo, h 
kateri uljadno vabi vse u,le ODBOR. 

(«ava tsnaJfSgtn proti liirfra*UI Icii^l.) O. Str.i-
ton v Dorchestra na Angleškem je iznašel nov lek, s 
katerim je dozdaj še vsako na gobcu in parkljih bola-
no govedino ozdravil. I*ek je U le; En lot klorokts-
lega kabja (chlorsaneies kali) se stopi v enem bokalu 
vode; prodno se ima ta tekočina rabiti, se v njo vlije 
še 1% lot kafrenegfi šprkta (Kampher spiritus) in se 
da živini piti vsak dan skoz $ dat Kotran (Theer) 
se tpebotn zmešan in stopljen je mazilo, s katerim se 
ob enem mažejo noge, da ozdravijo gotovo v 8. dneh. 
Pijača in mizilo se morate vsak dan proti napravljati, 

(noi«nfi) so od i 1306 - 1870 izdali Ej50|knjig, 
obsegajočih razne stroke znanosti in umetnosti. Bol
garski narod se vedao krepkeje giblje in s časoma go
tovo postane na vzhodu tako znamenit v politikiV ka
kor je uže dandanes srbski* 

|if repubiiM; severnih amerikansfcik držav iz
haja (»328 političnih časopisov, mej katerimi jih 105 
po trikrat, HO po dvakrat, 507 po enkrat na dan ho
di na svitK Tednikov je 4750. Ostali izhajajo na mesec 
po enkrat ali pa po dvakrat. Kmetijskih časopisov imajo 
v severni Ameriki 105, šolskih 95, cerkvenih 303, kup-
čijskih 76. Večina teh časopisov izhaja se ve da v an
gleškem jeziku, vendar je tudi mej njimi 383 nemških, 
12 skandinavskih, 6 nizozemskih, 5 italijanskih, 0 če-
$Mh časopisov. 

če ga prepričaš, kako bi bi bilo bo|jšet se tudi po 
prepričanji ravna* Kako hitro n, pr. so se Vipavci po 
nauku M. Vrtovca poprijeli gnojenja trt - tega menda 
vendar Noe % nij znat.— Pa delokreg slapenske šole 
raztezal bi se tudi na druge oddelke kmetijstva. Kako 
važen oddelek 11. pr. je sviloroja. Uvideva^ ŝe, da 
kratki, če prav veliki trud se snloprejfcami izplača se 
dobro, če se dobro obueso: ali tudi tukaj ne ravna se 
po nikakošnih pravilih, vse je le poskušnja. Temu se 
pridruži pa šef neodpustljvva zanikrnost Marsikteri bi 
namreč dejal, da se sviloprejkoini zguba nij mogoča 
ali k večemu ta, da ima človek delo za plačilef če 
gredo pod zlo; tisto listj**, ki ga pojedo se vendar 
zgnba ne da ; imenovati, saj dokler sviloreje ^nij-bil% 
tako nij v nikafoišen znaten prid prišlo* A to nij r«s, 
znatna zguba je mig»či, ker malo kteremu vzraste na 
lastnem toliko perja, kakor ga za svojo žival potrebu
je in kar mu ga primmo|«r m*ra je pbičatise s^tom. 
Sviloprejke bi vsak rad redil, a mtirbe s ad i t i n i 
komer na mise l ne pr ide in to jp tista neodpti-
stljiva 2fanikriiosi Ce se dalje poî  '. * • penska 
lota tudi sa poljedelstvo, živino * čebelorejo uspešno 
delovala, tudi tukaj marsiktere napake odstranila* da 
bi se dalje po njenem navodu navadno tudi drugi pri 
nas še nepoznani kmetijski pridelki kultivirati začeli, 
ne postane-lt tirjatev opravičena, da se nam privoli? 

Kmetijstvo bi se se slapensko šolo na vso strani 
povzdignilo, blagostan bi'se razširil, denar prišel bi v 
deželo, kmetu bi laglje bilo davke plačevati. Kar bi 
mu denarja ostajalo, obračal bi na izboljšanje svojega 
posestva aH nalagat na obresti, ali kde? V Ljubljano 
v hranilnico denar nositi je predaleč, ker kdor bi ga 
tja nestl in z;pet ponj šJ, potrosi bi še enkrat toli
ko, kakor h\ obresti znašale, sosed je pa nezanesljiv* 
Napravila naj bi se tedaj doma h r a n i l n i c a in po
soj i lnica. Ko se je lam v Vipavi pri neki priložno
sti obširneje o takem zavodu givonlo, rekli so neka
teri, da uže več let to premišljujejo in da bi m dalo 
izpeljati. A menda kakor za vse d**ugo, manjka tali 
za to moža ali mož, ki bi imeli zmožnost in pogum 
stvar v roke vz ni iti izvršiti.— S pomočjo denara za* 
čela bi se na Vipavskem industrija razvijati. Naj o-* 
,nenim samo enega oddelka. Galete se na Vipavskem 
mnogi pridela in se je bo če dalje več, a vsa se v 
Gorico proda prekupcem ali pa lastnikom sviloprejoic9 
ki predelano surovino za velik dobiček tovarnam m* 
svilno tvarino prodajajo, če imajo drugod posamezniki 
sviloprejnice, ali bi se ne dala na Vipavskem se zdra* 
žet;j močmi vsaj ena napraviti? O J manjših pod* 
vzet*ji prišlo bi s# s časom do večih in ko bi kmetij? 
sf vodo visoke stopinje dospelo, pridelovalo bi se dovolje 
surovin, ki bi se s pomočjo izvrstne vodne moči, ki jo unijo 
Vipavci, v tovarnah predelovale. Komer se zdi na Vi* 
pavskam tovarna nemogoča, ozre naj se na Češko, kder 
združeni kmetje sami tovarne ustanavljajo in lastne 
pridelke predelujejo.— čedalje bolje čuti se na Vipav
skem potreba železnice; koliko veča postala bo ta po
treba, k<> se povzdigne kmetijstvo in industrija, ker 
poslednja ne cvete daleč od železnic. 

Potrebna je za Vipavo tudi t e l eg ra f ska posta
ja, a vipavsko starešinstvo, ki menda nij sposobno čez 
pojuteršfiji dan nrsliti, opustilo je priložnost pridobiti 
si jo, ko se je letos telegraf stavil po dolini. Kratko
vidnost je odločila, ker tista dva sto taka, katera bi 
morala vipavska občina v ta namen plačati, ali modro* 
vanje onega mogočnika, ki meni, da edini more priti 
v priložnost, telegraf upotrebljevati, menda vendar ne. 
Čudno je vsakako, da je tisti, ki bi več kakor vsi 
drugi telegrafoval, proti postaji. Vsak drugi na njego
vem mesti bi se odtočno potegnil za napravo, katero 
bi plačevala država, katera bi pa za njega najko* 
ristniša bila. To pa možu nij toliko zameriti, menim, 
da je le iz blage ozirnosti na neko osebo tako ravnal. 
Morda je pa vendar vipavsko starešinstvo čez pojuter* 
šajt dan mislilo, in v svesti si, da Iukamatija uže o 
sv. Luki v deželo pripiha, počakati hotelo, da se že
lezniško postajo telegrttfoko postajo zastonj dobi.-
Ker uže o tem zanimivem starešinstvu govorim, naj 
povem, kako ono skrbi za korist občine, kteri ua čelu 
stojL Vsako poletje prihaja nekobko ttfffcef̂ v Vf^ivo; 
večidel so tržaške družine, ki se ognejo mestnemu 
smradu, da v prosti priredi src^fo zdrav zrak. 
Vsakemu je jasno, da kedor svoja mestna opravila po* 
pusti, da bi prirodine prijetnosti ua deželi užival, 
mora pod palcem trden biti, da mu torej nij na enem 
goldinarju več alt inanje ležeče iu da rad plača, samo 
da je postrežen. Vsak kraj z veseljem sprejema take 
goste in jim po mogočosti sltrbi za prijetno prebiva
nje. Vipavskemu starešinstvu tujci nič mari nijso.Ne 
omenjam vsega, kar je uzrok, da kedor je enkrat v 
Vipavo na zrak prišel v drugič več ne pride; ne oine-
njam, kaj gost tukaj mora pogrešati, kar naposled še 
dolžno nij starešinstvo preskrbeti, omenim naj le to, 
kar tudi domače Ijndi zadeva in za kar bi moralo sta
rešinstvo posebno skrbeti, to je : osvečava o temnih 
n >čeh po trgu. Ko me je namreč Tržačan vprašal, 
zakaj svetilnice, katere v precejšnem številu impozantno 
čez ceste vise, samo čez dan svetijo, po nočt pa ne, 
ko bi se uovek rad malo v hladu sprehodil, kar mu v 
podnevni vročini nij mogoče, rekel sem, da se stare* 
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gčfe 4%-Stnfc „& 
šin&tm škoda zdi, za »ponoSojake« svečavo žfefcti, Mo
der in sicer in- a gospod je nlmreč o priložnosti, ko 
aejev vipavsfc i d&mentu o tem debatiralo, genijnl-
m se iaraail̂  rekoč: »E, kaj je treba razsvitljevati, 
m} poSteni ljudje ostajajo doma Jco se noč naredi, po
nočnjaki pa vredni nijso, da bi se jim sntiio.* 

Tako I Ptauočojakt so tedaj v̂si tisti, ki po katerem 
loli opravku, ko se noč naredi, ven morajo. Vi, go-
spodiiie, tiajbrže mislite, da ima ves svet le take o-

' ltf£irk& k**k<>£¥h ali pa menite, da bi koristno bilo* 
ko bi bil Y M | I W ; mpečojak, kakor ste Vi, Naj Vam 
3e «uo tok \ no opravilo omenim in sicer tisto, 
m fcfttero n ĵmanje smem Vašega odobrenja pričakovati 
Ch>tevc* n* pr. bolje čislate mladenča, ki je delal en, 
nego lenoba* če tedaj mladenič ves dan pricbo dela, 
ali naj precej po večetji gre spat? Ne bogmč, ker si* 
m pride ž 4 rod v nevarnost, da izmrje. Menite* 
li, da bodo fentu « w t e v bajto prinesli? Iskati si 
jd mera m®* da se z njo zmeni, da razvidi, ali bosta 
megla v iskana ekapaj orati, Kakor vidite, jas tukaj 
n0 sodim *2 poetičnega ampik is valega, namreč ma

minega stališča, ker vem, da tej vrsti poesije nijste 
mili. €te|te t@d|j to je tako opravilo, ki se mora po 
noli opravljati, ker im dan delo tega ne pripušča. O* 
ppvib to je pa tudi sila važno, ker pelja t zakon, 
3 ̂ m pa je podlaga družini, državi, celemu človeštvu* 
VMKte torej, da te nij mkakerina malost, da to je in-
tem i 4uo vnašanje. Vsled tolike važnosti tega o-
jrfcvil^ M toivj j«?,-ko bi imel čast in srečo ud vipav
s k a dardiustva biti, v bodoče, ko zopet pride osvečava 
m razgovor in sklep, glasoval, da se poštenim mlade
n i č , M bo<i# k poštenim dekletom v vas, tako raz
svetli feakor se je ena leto papežu.— Od Vas sicer 
«o priSak ĵem tacega glasovanja, pričakujem pa vsaj 
lo, da bodte v bodoče glasovali vsaj za razsvitljenje z 
irip&otn* <5e Vam je pošteno olje predrago. In če Vam 
tile tujci nič mati nijso, skrbite vsaj za domače fante, 
4% si * temi nosov ne pobijejo, da ne bo imel prihod
nji rod vipmki pokvečenib nosov« E gospodine, Vi 
menda nijste oikedar v vas hodili I 

Kalem tajft trte so našim razmeram ugodno? 
spisal & M. n» 

(Konec). 

V l i t razred prištevam tiste trto, ktere se z naj-
l̂emeBtiajlim vinom odlikujejo, in ktere tudi k prav 

fcoibvitaiin Štejemo. 
I Beli rizling. Ta trta v renskih deželah doma 

M je mb$a leta po avstrijsko-ogerski državi jako raz-
& rika. zahajamo jo na Štajerskem, na spodnjem Av-
&trij$keBi, na Ogerskem, Sedmograškem; tudi Tirolci 
m Lahi so jo mnogo čislati načeli. Iz Klosteraeuburga 
m rmpoBm ^sako leto čez en miljon kovčij in bilf te 
tirate v različae kroriovine. 

Grozdje rizlingovo zori pozno, zatorej ga v severu 
% n ĵ j i j ie lege sade, da za časa dozori, in da gro£~ 
<lje m Bekaj I m po dozorenju na trti pustiti zamo-

Ker »parno pa mi Primorci gorkejše podnebje, ne 
smemo vizlingm najgorkejiih leg izbirati, ker bi se nam 
V trikih drobne jagode rizlingove, veliki vročini nepri-
v*ajme> poselile; ampak ker nas po navadi poleti suša 
fctofcuje, morama skrbeti, da rizlingu bolje osojne lege 
ctajetno,, ia d& ga le v take kraje sadimo, kder ima 
pioteg voljne §©rkote tudi potrebne mokrote. 

1 Bisding naste v vsaki zemlji prav dobro, ali skuš-
Ulja M&* da najplemenitejše vino dobimo od tistega, 
feteri je v islovčni zemlji rasteL 

Y f>r&* Rodovitno zemljo tudi ne smemo te trte 
îdiM, ker v taki nam bode, ali preveč v les gnala in 

^le4 tega malo sadu rodila, ali pozamezno grozdje z 
t̂ beJejitini jagodaiai večje postane iz kterega sicer 
* - Dro vino, aK mak* ammatično dobivamo. 

Da bode Vsakemu tazumljivo, zakaj debele jagode 
* i â, tako aroiEmtičnega vina ne dajo, kot drobne, 

{feaj Še p* m, da aromatične snovi tega grozdja se v 
pgodlir- mah nahajajo, Bazumljivo je tedaj, da, ako 
iaan^o debele jagode* bomo v primeri z vinom, ktero i2 
î ib uiebinao, malo kam imeli, in vsled tega tudi 
smslD aromaticiaili snovij. 

Skribeti mon»no teifaj, da trto le v kraje sadimo, 
kcler je pred veliko vročino obvarovana, in le v tako 

T -jj©, Itera nij prepusta, pa tudi ne prerodovitna, 
tea le v taki ima trta zmerno r^t fc ne žene preveč 
v leŝ  p& tudi jagode se preveč ne podebele. 
i KiifiBg^ ne abdi veliko neugodno deževno vreme 
aiej cvetjem; ssategadelj ga smemo k rodovitnim in v-
sftio leto eaako nosečim trtam šteti* 
! l*a trta naaa vino daje, ktero se k naj ptemenitni-
|N& In najdiraijim prišteva. Ako pa hočemo prav izvr-
p v i a o o i ^ga grozdja||dobiti, je moramo še | o 
taretyt m trti pustiti, v tem času malo ovene,zgu-
¥ P* M vode, |ostane tooh^ivo in daje izvrstno vino. 

Po besedah ^^neg^%a?ona Baba zamorem pove
dati kako na J^nnnesbergu pri Rani- s trgatve tega 
grozdja ravnajo, Kednr oiidotoi vitiorejci vidijo, da ve. 
<̂ na groxHa je troblji vb, ali kakor je imenujejo ple
menito giij.lb (edelfaal) je gredo trgat; ali še takrat 
ne potrgajo vsega, ampak le tisto, ktero v takem stanu 
najdejo, Zopet čakajo osem dnij in tako grozdje izbi
rajo, dokler vsega ne potrgajo. 

Wa ta način zadjbijo vino, kteremu se v resnici 
enako le malo kde najde 

Eedor tedaj hoče iz " <& vino, enako renske
mu, pridelovati, mora tak* delal k&& t si Idvinorej-
ci, ker.v tem obstoji vsa * t in § Ivnost dobival 
plemenito avo *o vino. 

Naposled naj še omenim, da mošt tega grozda 
moramo malo časa m . U pustiti, (kar se pri vseh 
drugih belih vini! m mw , far storiti) in sicer » 
to, da aromatične snovi alkohol Iz lučin izvleče, da v 
vinonridego. 

Pri tm delu je treba tudi hlastine od lučin ločiti 
da se preveč strojnine v vinu ne nabere. 

Budeči traminec. Po mnogih poročilih se je 
ta plemenita trta iz Tramina, mesta v Tirolih, po 
nemških in francoskih deželah razširila* Od tod ima 
tudi svoje ime» Traminec je v vsaki zemlji zadovoljen, 
ali lego hoče tudi mokrotno imeniti. Sploh zahteva ta 
trta tako zemljo kot rizling in navadno se tam sadi, 
kder bi rizling premočno rftstel. 

Ta trta je tudi mej cvetjem stanovitna, dozori 
preje kot rizling in je prav rodovitna. 

Vino od traminca je prijetno okusno, sladko in 
ognjeno, sposobno ja za mešamo z drugimi vini n. p,, 
z rizlingom, ako ima v slabih letih preveč kisline, 

Rulandec. S Frankoskega doma v primeri z 
drugimi trtami po Avstrijskem prav malo nasajen. 

Ta trta spada k burgundčevi družini in se od te
ga le v grozdji, loči. Navadni črni burgundec ima 
črno grozdje, rulandec pa rujavo. 

Bulandec zahteva, kakor vsi burgundGi mokrotno 
lego, se zemljo nij izbirčen, Ker sem to uže pri „11* 
verdonu" omenil, mi tukaj nij treba ponavljati. 

Vino rodundčevo se prišteva k plemenitejšim. 
Mali belin. (Klehmeiss.) Edina ogrska trti, 

ktera aromatično vino daje. Na Ogrskem pri Nesmy» 
lu doma, 

Ta trta je z vsako zemljo zadovoljna, ali lego ho* 
če gorko imeti. Prenesti zamore veliko toplote, zatorej 
bi bila v tistih krajih, kder bi rizlinga zavoljo preiuhe 
lege saditi ne mogli, na pravem mestu. 

Vino od malega belina se sme rizlingovemu vinu 
primerjati. Mošt od tega grozdja se more tudi nekoliko 
časa na lušinah pustiti. 

Drobno jagodni črni burgundec (blauer 
burgunder) na Reni tudi arbstklevner imenovan. 

Kakor vsi burgundci z vsako zemljo zadovoljen, 
ako ima dovolje mokrotno lego. Mej cvetjem mu ne 
škodi veliko deževno vreme, zarad tega je prav rodo
viten. 

Vino od tega burgundca se šteje k najplemeni-
teiim črnim vinom. Se ve, da ako hočemo prav izvr-
s ao vino zadobiti, moramo na zrelost grozdja veliko 
paziti, in ako okolščine pustijo, le še po dozorenju na 
trti pustiti. 

Iz tega grozdja nam je mogoče tudi izvrstna bela 
vina napravljati, ako grozdje otisnemo in lučine od mo
šta ločimo. Na ta način se tudi iz burgundca veliko 
penečega vina (champagner) napravlja. Ostale tropine 
lahko drugemu malo barvanemu moštu dodamo in tako 
popolnoma temno barvano vino zadobimo. 

To bi bile poglavitne, za naše kraje neobhodbno 
potrebne trte, brez katerih nam nij'mogoče našega 
namena doseči to je: vino enako, vinom drugih dežel 
napravljati. 

Ali ne le enaka vina, ampak vsled milejšega in 
ugodnejšega podnebja nam je mogoče, z manjšim trudom 
veliko več in boljega vina pridelovati, nego v drugih 
deželah, Vsled tega nam bo tudi mogoče, naša vina po 
nizi ceni prodati, in s tem pozornost tujih vinskih 
kupcev na nas obračati. f 

a~m — « . -^^ _ _ 

5) g. Anto, %\m^ h m ra Ča m n i mk i 
na Mlinskem v Bledu - t ; dih p wlji i ,i. 

6) ^ g. Janez Ržen, 2upi'̂ '». u j i i h \ irkn rg /" — 
več pravljic in pesnij, zapi aih : i * J 

tu v Cirknem in Cirklanski ol tiici 1 a t > , 
od g. Franceta Cclika iz Cirklanske Poljane),, 

7) g. Fr. Sedaj, sedmo « jo ; i i ^ije, več 
pravljic, pesnij, posebno pa veliko domači!« dij, 
zapisanih na znanstveni t m • Ci mi ti m 

8) 

pesen v **»o 

Poslano. 
Bazen gg. Lutman-a in Vuge (glej 

42 wSoče*) so meni predstavili tvarino 
stiko slovenskih dijalektov in slovenskega 
slovstva sledeči gospodje: 

1) g. Fr. Oblak| avskultant v Gorici — nekoliko 
pravljic in tolminske okolice; 

2) g. Miha Golob, osmoi i e gimnazije — 
popolnoma znanstveno razpravo: nl ,iosti vizgo -

jezika v Ne? l -tu in v m * 

Fr. f nrtoui, poštni uradnik v Gorici -
—?A— Tervaima) dijii,!efeta \ 

m Katinka Star« v Km€H ™ 

tega . Vuga mi }c *J io Uvak I m mm 
daru, ^, t:-,- k \ , solkanskih mnVj 

poznaj . metodL 
Viem tlm gorti • Itčmi 

hvaljujem. 
V Gorici 29. nov. 1872, 

J, Smimin 4$ 

I;f||||p 

se. 

poslano* všt. 
za karakteri-

Ijudstvenega 

janji 
ci, sosebno v OMol r ter zraven »vzglede, kakor se 
izgovarja v Oblokah, Hudijužiai in deloma Pedbrdom«; 

8) g* Anton Mikuluš, sedmošolc goriške gimnazije 
več pesnij, zapisanih v Pevmi na znanstveni način; 

4) g. Janez Vodopivec iz Domberga (hišna št 
124) — nekoliko fantovskih pesnij; 

lilstiilitfi v^ravnlilva. 

Panes thjaino po Ustalci samo noktere j 
dalimli borne v mU §| ,« /. \\J ia 4;10f J^varna Wei - *s | • m*M 
•i čitalnica v € - n,u l m, g f\ofr* tei ^ 01 
Antoa Berbuč v MVL t % g. Kari« 4 % I 
m Joief v Owku t 2, (,'VakU Joief v Batujaft f. 6.1 
iavee Joief v 0*eka ft 

5nig v Zagreto f v 

!,g. Valetifi Joief v i , . . 

I 
p, g* »eroi France v Mcdanl I i v a l-. i r 
W0,f. Malnič Ivan v Kanalu f. s m t$ Si -
t, %W, g. Jag Peter v Kalu t C % $ fm i ni h« 

* 6,50. TigtSm gg. M pridejo prihodnji« v 
dotičin dolg do konec i l m adteno i 

0,60f g, m&M Andrej v frvaeinl f, 8J0» tm t fum^ 4,50» g. Lsiuadtt Anton v Steveijanu t QM9 g, Ntait * -
VrtojW f. 8.90, g n 

v Hodsui f, 4,00, 
nik vKslu i %.., 
icf v Kostanjevici I. 
lJ»t»teo, smo m %&4 
deHlom ntpiialk 

C«ik fetnsgs Migit 
Turšica domača po gl. 1.60. - 70, ogerska y 

gl, 1,67 - 70. Pšenica po gld. 8.10 - 3.80. 
gld 2, - Ječmen cel 1,80 — dtto pehan po gld, 8,18 
~ 30. Fežol po gld. 2,25. - Qm talki gl U 1.15 
- dtto ogerski po gld. 1,20 (Cent 4 £) na debelo. 
Ajda po gld. 1,30. - Krompir po gld. 2.80 Cent* Se
no po gld, 1.30. - Slama po gld, 1.20 - 1.25, Ma
slo surovo po gld. 5 0 . - dtto kukaao, po gld. 54, -

$ SttaikaH 

K.o 
N.o t i 15.40, No SLI 14.40^ U*o Ifl, t. lim 
IV. f. 10.40, No V, f. 8.70, N.o \ t f. 0.90, 
Otrobi drobni £ 2.80, debeli 2.20. —. Vino črno 

13*50 — 16.- dtto belo 13.— 
V Garici &m 4. <kc&nbm18?M* 

I ® PcHlpisano društvo s tem spodobilo 
S | naanan|a ob6n|stvu, da je gosp* 

Jkiiftin »<^i 
posestnik 

• v OoMibsrgi ' "-•: 

nase zastopstvo in it tedaj 
od danes naprej teg sklei «• > 
v našem imenu in na nai : '»n. 

Irode 

V Gorici 1. dec. 1872. 

Delniška banka za elementarne 
zavarovanja na Basiaji 

. eia¥ni EastonnU a Bmškm 

aa kasarne 

H 



Lekarnica Pontoni -jeva 
M I ZAMORCIH 

fr$iŠtelu, mx tel 

Glavna zaloga vsakoršnih zunanjih zdra-
fpvil , zdravniških orodij iz guttaperehe, k i l - | p 
flljnih prevez, mineralnih vod& %0t 

Edina zaloga pravega »Paglianoyegaj>3| 

(0lja od lorša za jfetkove p d i in belega j 
prsnega sirupa, 

leštitucijonsfiuid (iek)m konje proti I 
vsafeterim kvinjenju, živinska zdravilna itupa) 
j za konjo, vede in ovce* 

Sploh se dobč prav dobri leki vsakej 
I vrste po nizki tarifni ceni. 

PODDEUŽNICA 

ŠTAJERSKE ESKOMPTNE 

JiA i-Hh 

je začela svoje detevMde 

A . Posojila proti :^^m-pri ba^ 'kreM'i^vc^očih9 

§. 14. E posojilom proti poroštvu pri banki kredit uživajočih spadajo sledeča poslovanja: *' 
â ) Škontiranje menjie postavne vrednosti, ne čez 6 mesecev od dneva vložbe zapadajočih in podpisanih razen od eitega kredit 

pri banki uživajočega, vsaj še od ene poznane zmožne firme, 
b.) Škoutitanje menjie postavne utednosti, katerih plačilni obrok nij daljši od 4* mesecev, in se smatrajo po svoji notranji ka

kovosti kot popolno varnost dajajoee tudi brez poroštva enega uživalca banknega kredita (zaseben kredit), 
e-) Škontiranje menjie tako zavarovanih, da dajo popolno gotovost gledšnplačila- (Zavarovan kredit). 

Vse te upne pogodbe so izvestljive samo do visokosti svete, čez katera zamore razpolagati uživatelj pri banki. 

B. Drttga izvestja ali opravki: 
, §* 15. Drugi opravki banke so: 

a.) Škontiranjt in zaškontiranje menjie in druzih vrednostij; 
b.) Frevzetje denara v tekoči račun (conto corrente), ali pa za dolgo nedoločeno dobo, po pogojih, katere določuje od časa do 

'„ . &sa upravni odbor. (§. 38.) Za prejeti denar se izdavajo denarnične nakaznice po 4Bf
0 brez odpovedi in po 5°'° z 

desetdnevnim obrokom. Nakaznice se glasč ali na uročitelja, ali pa na ime in se izdavajo v zneskih od 60, 100, 
500, 1000 do 5000 a. v. Oblika dotičnih tiskovin mora biti potrjena po vladi. Stan proti nakaznicam prejetega 
denara mora banka objaviti vsak mesec; take vloge pa ne smejo znašati dvakrat toliko, kakor znašajo do tiste (dobe 
akcijska uplažili. 

c.) Podeljitev predplačil na vrednostne liste in naročena prodaja obteženih vsakovrstnih vre|postnih rečij. 
d.) B* * -; ekoči račun (conto corrente) in na prepis (giro) s posredovanjam in brez posredovanja blagajnih listov (Ohe-

ques) proti obrestim 5% brez odpovedi. 
. _ aikno, komisijsko in meigevalno (bankirsko) poslovale. . 

t ) t lanje zatožnih stivb za hranitev, porodnih pridelkov in vsakovrstnega blaga v smislu visocega dovoljenja 19. junija 1866 
v državnem zakoniku št. 86; dovoljenje predplačil na prirodne pridelke, na montanistične izdelke in sploh na 
fanet; « ;y-:P blago, kakor tudi posojila na blagne^nakaznice (Waarant$) brez k z naznanilom imena dotičnega 
zas t a l im; nadalje tudi javne dražbe razne* • .aga v postavnih mejah. 

g.) Udeležit pri iitek iMh trgovskih in druzih poduzetjlh^ imajočih za cilj javno blagostanje in njih podpora z nakupiioin 
de " i delnic ali prijoritet za svoj stalni račun, in s posojal na te zadnje, ali pa s komisijsko prodajo delnic. 

&) Bdieležitev pri javnih in privatnih posojilih s prevzetem cele ali samo enega dela svete za svoj stalni račun, ali pa po 
naročbijn posredovanje tekih posojil. 

i ) trčeni ¥ btaaitev zlata, srebra, obligacij, dokumentov in druzih vrednostij. 

- • * , . . • 

m odgovorni.urednik: VIKI ffi 1 • .." OSC. —Tiskar: PATEMOLLI • Sorid. 


